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KATALIN.
A

Kvetteti nagy Operette 3 felvonásban. Irta: Or. Béleli J. Zenéjét szemelte
Feiér .Jenő.
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Katalin, cávnó ;
jf Guvacky Leó, államtitkai 

Bu van off István, herceg kormányzó 
iróf Sunderland Ödön, kincstárnok 

Troikoff Fedor 
Ivanoff Alexi, pohárnok 
Chevalier Telemaque, Frouzás de 
1 luplessis Germain, hadnagy 
Anicza, kedvese 
Sunderland, grófnő .
Burán off Olga, hercegnő 

regor, klastrom-főnök

ansae

(
tiszt

< )rmester 
Táncosnő 
Táncos 
1

apród

„Orosz tánc“. Lejtik: Déri Róz

Ruzsinszky Ilona 
Kozma István 
M agy ári Lajos 
Déry Béla 
Halász Alfréd 
Ádám Győző 
Latabár Árpád 
Szilassy Etel 
Tmy Mariska 
Hevesy Gusztik a 
Hevesv Mariska 
Rózsa Sándor 
Láng Lajos 
Ádám Győző 
Földesy 
Déry Rózsi 
Szabolcsy 
Déry Béláné 
Halász Anna 
Kozma Margit 
Kertay Ilka 
Latabárné 
Molnár Juliska 
Déry Ilona

si és Láng Lajos.

iarah ineseje. 

i. felvonás.
Egy kis francia születésű hadnagyocs­

ka, Germain, halálig szerelmes Anica 
nevű unokabugába, kit nagybátyja zár­
dában neveltet, miután apácának szánta. 
A zárdából a hadnagy megszökteti ked­
vesét és elmenekül Oroszországba Ka­
talin cárnő udvarába és itt beáll palo­
ta tisztnek. A cárnőnek is megtetszik 
a fiatal legény ke és rendezvous! kér 
tőle. Midőn Germain a kerti pavilion- 
ban az őrségen ezt kedvesének elpa­
naszolja, a palota-kapitány L ansae 
kihallgatja őket es a kertbe csőditi az 
udvart. Eközben Anica a pavillonba 
siet és a szemközt jövő Katalin elől 
elrejtőzik. Az előcsőditett udvar Germain 
karjai közt Katalin cárnőt találja,

A cárnő rendkívül boszus lesz, hogy 
jgy leleplezték és csak midőn Anicát 
meglátja, kit Germain nővérének tart, 
oszlik el haragja és kinevezi Anicát 
udvarhölgyének.

!! felvonás.

Germain és Anica hű szerelme nem
tetszik az udvarnak és gonosz intrikával 
ármányt szőnek ellenük. Katalin előtt 
elárulják Germ aint, hogy Anicát meg­
szöktette a zárdából, s hogy a leány 
szerelmese, nem pedig nővére. Katalin 
bosszúra lobban és dühébenAnicát hozzá 
akarja erőszakolni a palotakapitányhoz, 
de bosszuszomját mégis csak azzal elé-
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IhaüEK FÜLÖP, ezukrász
H Újvidék, Futtaki-utezB.1 Ajánlja sajátkezűig és felügyelete alatt naponta frissen készített = 
1 crém-süteményeit, kelt tésztáit, brióst es különféle tortáit.
1 KÜLÖNLEGESSÉGEK: Lakodalmi és különböző estelyekhez va o 
1 teljes összeállítások, seccessiós torta, parfait, Kuglet-de J
HB haberém-bonbonok.

Vajas-dessertek Wagner-féle teavajbol
9L

fényképészeti műterme 
ÚJVIDÉK, Fő-uteza 9. szám.

Készít — a legkényesebb igényeket is kielégítő — a fényképészét 
körébe vágó összes munkákat, valamint nagyításokat es testmenye­

ket a legegyszerűbbektől a legmüvésziesebb kivitelben. ®
Gyors szállítás mellett árai a legmérsékletesebbek
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e Qs'i/uuh férfi- é$ női-divatáru raktára |
I Újvidék I. ferencz József-tér, a „Vasember“-hez, ßndrässy-utcza sarkan\
1 Lsan 'elszerelt raktár: fehérnemű- és szövöttárak, nap- és esernyők vállfüzök, férfi- és ne, szaeo g 
1 JyUSUn J kelléket, illatszerek, női kézimunkák, ruhadiszet sfb. srb. |
§j ~rr -)ínmmerli~ féle hires pécsi bőrkesztyűk egyedüli főraktára. <• ÍS
1

o jti ki, hogy a hadnagyot börtönbe 
záratja.

ill. felvonás.
Katalin újra hálójába akarja keríteni 

a hadnagyot es miután az sehogysem 
sikerül neki, a hadnagyot föbelövésre 
ítéli. A hadnagy utolsó kívánságát, 
hogy eskessek Annikax al, es hog\ 
életének még hátralevő hat óráját vele 
együtt tölthesse, — a cárnő teljesiti.

Változás. Germain és Anica felébred­
nek a nászéjből, a szerelem i mar mórból, 
a mely oly rövid \rolt és a mellnek 
ára Germain halála lesz, telőltözik, hogy 
méltóképen menjen a vesztőhelyre. 
Ekkor véletlenül zsebében megtalálja 
Katalin gyűrűjét, melyet azzal az es­
küvel adott át neki, hogy minden kí­
ván saggat es óhaját bármi kői teljesíti. 
Anica elveszi a gyűrűt Katalinhoz, a 
ki Germaint felmenti a főb elő vetés alól. 
A boldog pár azután Franciaországba 
utazik.

TÁRCZA.
A facipőkészitő szentje.

Douríme Artúr eredeti francia elbeszélése után 
fordította: IV1. W- B.

(boly tatása.)
Hansnak volt azonban mégis egy 

bámul ója, még pedig lia elragadtatassal 
bámulta őt.

»Mily gyönyörű, mily fenséges drága 
apám 1« ismételő gyakran a kis gyá­
moltalan, kezeit tördelve, látván a mint 
az alaktalan fa a művész kése vagy 
ollója alatt a leggyönyörüb angyali 
vagy madonnái alakott vesz tel.

Az összes faragványok között külö­
nösen egv tartá lebilincselve a kis fiú 
lelkét az egy Szűz Mária volt, ajkain 
édes mosollyal es villogó tekintettel.

»Azt hiszem, ez az édes anyam!« 
mondá az árva.

»Nos hát jól van, neked adom 
mondá az apja, kit a naiv étzelem 
annyira meghatott — viseld gondját 
mindég kedvesem, ne mulaszd el soha 
reggel es estve hozzá imádkozni, ez 
lesz a legdrágább örökséged«.

És a szegény gyermeknek nem is 
volt egyebe.

Egy reggelen, midőn Y erner munká­
hoz fogott, egyszerre csak a szerszám 
kezéből kiesett és hanyatt bukott. 

Meghalt szegény 1 
Mi lesz a szegény árvából :
Ez a kérdés merült fel az égni)együtt 

nép ajakán.
»Halljátok — m o n d á \ V on given mester, 

ki a falu legtekintélyesebb iparosa 
volt. —

Hans jó társ es nagyon jótékony 
ember volt. kétséget nem szenvedhetett 
tehát, hogy a legügyesebb facipőké­
szitő fia ne találna helyet, hol fejét 
lehajtaná.

Egyikünk sem nagyon gazdag, mégis 
egy száj több vagy kevesebb nem nagy 
dolog, noha mindnyájatoknak van egy 
tucat kicsikéje, ki látott szájjal vár 
reálok otthon. Nekem azonban csak 
egy leányom van ; magamra vállalom 
a kis fiút, megtanítom mesterségünkre 
és reménvlem Isten segítségével o is 
olvan jo és iigves munkás lesz, mint 
az apja.

Mindenki dicsérte \\ onguen nagy­
lelkűségét, ez pedig nem habozott soká, 
hanem mindjárt lakására vezette a kis 
fiút.

Ferenc sohasem ment ki a faluból. 
Vj gazdája pedig az erdőben lakott. 
Kicsiny keze a jól tevőében pihent s igy 
haladtak egymás mellett. Ferenc min­
dég nagyobb lépéseket tett. csakhogy 
Wonguen mester mellett lehessen. Ki­
érve a faluból az erdőbe érkeztek, hol 
a magas fák a sárguló levekkel alig

engedték meg a szép- kék eget láthatni, 
a természet ünnepies csendje, mely meg 
lépteik által sem zavartatott, mert dús 
pázsiton haladtak, még jobban emelte 
a fiúcska szomorúságát,, ki kétségbe­
esve, nyomott kedélyű es fáradt volt.

Nem messze azonban, egy szép zöld 
függöny mögött kivilágosodni látszott, 
s szemébe tűnt egy barátságos házikó.

Ez volt Wonguen mester lakása: a 
mint közeledtek kutyaugatás hallatszott, 
s e jelre egy takaros kis leány szaladt 
Wonguen elébe kiáltván : »Papa, nini a 
papa !.«

Ferenc elragadtatva nuzett reá ......
Lehetetlen volt gyönyörűbb teremtest 

láthatni ....
Barna haja,, mely természetesen hul­

lott homlokára, félig egy gyönyörű fe­
kete szempárt takart, mely pajkosságot 
árult ei:. általában egész- kis személye 
élénkséget mutatott, mely egyaránt él­

űié elbájolt isv 
(Folvt. kma)

ragadó

MÚLT.
A táblabiró; intendáns.

— Simone sic-'- János. —
He talán nem liesz érdektelen, ha 

túljegyezzük azt iis. a mi történt a vi­
lághírű Lagnrange asszony es az öreg 
úr között. Az 1849-ik év vége tele 
sikerül Fáncsi Lajos közbenjárására e 
valóban világhírű ének művésznőt pár 
előadásra a Nemzeti Színházhoz meg­
nyerni. Lagrange asszony megérkezvén, 
Fáncsi kötelességének tartotta öt bemu­
tatni az öreg úrnál, aki is, minthogy 
értesittetett a bemutatás idejéről, tehát 
a maga részéről szinten megtett mindent, 
hogy a művésznőt méltóképpen fogad­
hassa; vagyis, más szóval kimondva; 
az öreg űr részéről egy kicsit francia, 
egy kicsit német nyelven, már ame-

nODOVÁNYI ANDOR, ÚJVIDÉK
SZOBA- ÉS DISZRESTÖ, keGsy

/ ." M, 1 ! r r i*‘ % , ,
Készít: templomok, dísztermek, színházi ás alkalmi díszleteket, valamint SZOBAFESTÉST

a legiz-lásesebb színösszeállításban.
Hús választék legújabb menyezet- és fal festési mintákból valamint tapéta és papirmachéban.
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Osnabrück Europa legelső és legelőkelőbb levél­
papír-gyárának állandó és egyedüli 
képviselője az egész délvidék részére

flERGER ÁGOSTON Könyv- és papír-áruháza
Újvidék, I., perenez Uózsef-tér 3,

az Erzsébet szálloda és a „Maticza Srpska“ épülete között.

Jaj be szeretném látni, nem mehet- j sonló czélból szintén ott ólálkodott a
lépcsőnél.

Erre a mi Jancsink rögtön megvál­
toztatta taktikáját s a merész roham

lyiken jobban ki birti magát magyarázni. 
Végre Fán esi vette át a szót s a mű­
vésznő neveben főikéi te az öi eg mat, 
engedné meg, hogy a Próféta operában 
Sté°er úr is (operánk akkoriban hites 
tenoristája) szintén olasz nyeven éne­
kelhesse szerepét a nagy művésznővel.

_Micsoda? Hogyan van ez? monda
az öreg űr ökölnyire kitágított szemek­
kel. No már édes 1 öl kom, amig én itt 
leszek és uralkodom, addig ugyan ebben 
a színházban más nyelven nem énekel 
senki sem, mint magyarul, ezt ugyan 
kereken és határozottan kimondom, 
aztán szó se legyen többé erről a 
dologról.

Fán esi elhalványodott, mert tudta, bár 
gyakran igen engedékeny az öreg, de 
hogyha valamiben egyszer megköti 
mngát, abból ki nem mozdítja semmi­
féle földi hatalom.

(Folyt, köv.)

A SPREIC ÁRNYÉKÁBÓL.
Milyen volt Bartha János első 

színházi látogatása.
Legnagyobb drámai Jánosunk apja 

szenvedélyének engedve minthogy igen 
jól hegedült beállott czigánynak. Egy­
szer a mi Jánosunk, ki abban a kor­
ban még csak Jancsika volt, azt kér­
dezte távozó ápjától :

»Melyik kocsmába muzsikálnak ma 
édesapáméi«: ?«

— Ma a diátristáknál I
»Mik azok édes apám?«
— Hát urak és ifiasszonyok, kik 

bolondá teszik magukat, bemázoljak 
arcuk, fölöltöznek nem tudom ón miknek, 
aztán diskurálnak, ütik, verik, ölik 
egymást és az ember hol sir hol nevet 
•rajtuk, pedig az egész csak komédia.

»Eszerint komédiások ?«
— Az ám, pedig se medvéjük nincs, 

se kötélen nem táncolnak.

nék magával édesapám ?«
— De fizetni kell ám ott!
»Hátha úgy jutnék be mint a bálba ? 

Ha én vinném a hegedűt édes apám 
után.«

Próbáld meg mondja az apa.
A mi Jancsinknak nem is kellett 

több, tisztességes távolban követte az 
apját. Mintha a tilosba járna, jobb rá­
baira tekintgetett, hogy mikor csípik 
nyakon. De a hegedűt erősen az olda­
lához szorította, hisz ez volt az a 
talizmán, mely őt láthatatlanná teszi, 
midőn berohan. Apja a hatul só lépcsőn 
bement. Jancsi egy nagyot lélegzett s 
keresztet vetve magára, megnyomta a 
kilincset.

»Beakarsz szökni, semmirekellő 1 dör- 
gé belülről valaki, csak az apám hege­
dűjét hoztam, hebegte a mi legényünk.« 
Ki az apád?

— Bartha.
»Add ide, mehetsz.«
Ajtócsukás. Jancsi kívül. Tableaux.
Megeredtek könnyei s tán most is 

sírna, ha az ajtó meg nem nyílik, s 
egy kis üstök ez i bál as magához nem 
térítené.

Lefutott a lépcsőn s öklével borzasz­
tóan megfenyegette a fogadót, azt gon­
dolta magába, ha szép szerivel be nem 
bocsátották, hát leszökik. Hadi terve 
oly gyorsan született meg, hogy a 
nagy Napoleon is megirigyelte volna. 
A nézőteremnek egy ajtaja volt s azt 
egy vén jegyszedő asszony bőrébe 
bujtatott Cerberusz őrizte, kinek bárcsak 
egy feje volt. de mintha 3 nyelve lett 
volna. Tudta, hogy a merény akkor 
sikerülhet legbiztosabban, mikor legna­
gyobb lesz a tolongás, de erre nem 
volt szükség. Várakozását megrövidí­
tette az a véletlen esemény, hogy egy 
másik hasonló korú mű Macenás ha-

helyett hadi cselt forralt. 
t Elhatározta, hogy várni fog mig a 
! másik fiú megkísérli a beszókést, mikor 
1 ezt aztán nyakoncsipik, tépázzák aza­

latt ő szépen besuhan.
A terv tökéletesen sikerült: mig a 

Cerberusz éktelen lárma közt vissza­
verte az első rohamot, ő már túl volt 
a Tugellán s mint egy csepp elenyészett 
az akkori magyar publikum tengerebe. (?) 
Ez volt az első színházi látogatása 

I annak a nagy Bartha Jánosnak akt 
[ 1833-ban egyik legkitűnőbb vezére 

volt ama budai társaságnak, melyből 
nemzeti Thaliánk legszebb csarnoka a 
Nemzeti színház nőtte ki magát.

KRITIKUS.^
Nagy érdeklődéssel néztünk az első 

nagy Operette előadás elé. Örömmel 
konstatáljuk, hogy a »Gasparone« szom­
bat esti előadása várakozásunkat felül­
múlta. Milöcker örökké ifjú zenéje zsu- 

j folt házat vonzott, de nem is akadt 
egy sem, kit ez az előadás a legtelje­
sebb mértékben ki nem elégített volna. 
Ilyen precis, tömör, rendezett előadás­
ban vidéken alig-alig van részünk.

Az est központja tagadhatatlanul Rú­
zs i n s z k y II o n a volt, kinek ez alka­
lommal nyílott igazán alkalma művé­
szetét ragyogtatok Édes hangja annyira 
szivünkbe lopódzik, hogy nem elég­
szünk meg a tapsolással, magunkhoz 
szeretnénk ölelni s. igy fogva tartani, 
hogy hosszabb ideig — mindég — hall­
hassuk isteni hangját.

R ó z s a S á n d o r b a n ismét hozzá­
illő partnerre talált. Hangjának ércessége 
és melegsége sohasem tévesztik el a 
hatást. Előkelő játéka, még inkább eme-

•••re e* #
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Cs. és kir. udvari szállító

MÜLLER J. L., IL1ATSZER- ÉS PIPERESZAPPAN-GYÁROS
• • • BUDAPEST.

Gyári raktár: Koronaherczeg-utcza 2. sz. — Gyár; Rottenbiller-utcza 36. sz.

BRISE DE VIOLETTES 
a legjobb ibolyaillat.

Fenyőerdő illat a legkiválóbb orvosuk 
által ajánlva, élénkíti a légzőszerve­
ket, tehát nélkülözhetetlen minden lak­

osztályban.

BEAM A SERA1E- BOEDER 
Müll er-féle a legjobb arcpor.

Ára 60 kr. és 1 forint.
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FRANCOIS LAJOS és TARSA
v r Y •. 
-éSSÍ tí.>-

MONOPOLE
V 1 X B R U T

;I> CARTE BLANCHE

PEZSGŐBOR-GYÁROSOK

BUDAFOK

lik — a mi kedvencünk — értekét sze­
meinkben.

S z i 1 a s s y Etel k a olyan olasz me­
nyecske volt, kinél szebbet, fürgébbet, 
tüzesebbet nem képzelhetünk. Kecses­
sége, pajzánsága párosulva kedves, bá­
jos ’énekével, melyet tombolva ismé­
telteitek meg, még igen sok újvidéki 
sikerre engednek következtetni.

Bcnozzo szerepében őszinte örömmel 
láttuk viszont a mi régi ismerősünket, 
a mi K o z m a Fist a n k a t, ki a két- 
évelőtti idényben annyi kellemes estét 
szerzett nekünk. Fáradságos szerepét 
annyi ifjúi, lankadatlan frissesseggel, 
olyan ambícióval oldotta meg, hogy 
párosulva szép, erőteljes hangjával sze­
repköre elődeit teljesen elhomályosította 
s egész közönségünket — nemcsak 
mint ismerős —• teljesen meghódította.

N a g y L) e z s ő Nazoni podesztája 
ismét oly alakítás volt, mely jobb ke­
zekbe alig lett volna letehető.

K á r o 1 y i n é (Zenóbia) ismét elemé­
ben volt. Annyi derültséget keltett, kü­
lönösen harmadik feh'onásbeli toiletjével 
es kupléjéval, hogy a zajos tapsokat 
teljesen kiérdemelte.

A zenekar precis vezetése és a karok 
korrektsége ismét lútbesch karmester 
szakavatottságát jellemeztek.

Vasárnap délután Hervé régi, de min­
dég uj zenéjü operett ej ét »Nebántsvi- 
rág«-ot adták Tury Mariskával a 
címszerepben. Eltekintve a 111. felvonás­
beli két megakadás, illetőleg kihagyástól 
mely nagyon kínosan hatott, Tury igen 
csinosan énekelt s ugylátszik a kis­
asszony már talált egy jóakaratu figyel­
meztetőt is, 'mert a toilettjei már kissé 
sikerültebbek.

Az orgonistát ezúttal M a g y a r i adta 
elég ügyesen. D é r y Béla (Chateaux 
Gibus), K á r o 1 y i n é (Fejedelemasz-

EXTRA DRV ENGLAND 
TRANSYLVANIA

GLEMENT ROSE .*

rV\

Y Y •.
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szony), K o z m a (Champlatreu), N a g y 
Dezső (Loriot) szintén igyekeztek a 
délutáni közönséget kielégíteni.

Tegnap este Verő György nagysikerű 
népszínműve a »Menyecskék« ment bér­
letben. Igazi magyaros, zamatos levegő 
töltötte be a színházat, mely bár kü­
lönböző hangulatot keltve, de jólesően 
vonult végig mind a három egytelvo- 
násos darabon.

Az első felvonás a tűzről pattant fa­
lusi menyecskét (Makó) mutatja be, ki 
mint a gyenge bíró felesége egymaga 
csinál rendet a faluban.

M a k ó A y d a ismét megmutatta, 
hogy minden szerepében teljes készült­
séggel lép a deszkákra. A rátartó me­
nyecske erélye, mimikája, a hatást el 
nem tévesztették.

A legény szerepében Almássy je­
leskedett. ‘igazán helyre való szép le­
gény, nem is csodáljuk, hogy az egész 
falunak elcsavarta a fejét.

Déry Béla a tutyi-mutyi bíró sze­
repét elég ügyesen oldotta meg.

A többiek közül különösen Nagy 
Dezső és L a t a b á r tartották fenn a 
darab jó hangulatát.

A második felvonás úgyszólván vala­
mennyiünk szeméből könnyeket csalt 
ki. A beteg Márikát Hevessy G u s z- 
tika oly természetesen creálta, annyira 
kidolgozta szerepének minden legkisebb 
mozzanatát, hogy szivünkben olyan 
helyet szorított magának, melyből nem 
egykönnyen fogjuk kibocsájtani. Sike­
réhez gratulálunk !

Nagy Dezső a gazda szerepében 
teljesen beleélte magát szerepébe, gyen­
gédsége M ári kával szemben, kemény 
apai szive Ferlcó irányában ép oly si­
kert arattak, mint a nagyapai határtalan 
szeretete Matyókával szemben.

Örzsit, a feleségét K á r o 1 y i n é adta,

s bár igyekezett a gondteljes anyát 
hűen ecsetelni, e szerephez nem illő 
hangja többször elárulta benne a ko­
mi kát.

Rakel, a csinos székely menyecske 
M a k ó A y d a igazán oly szép volt, 
hogy nem csodáltuk az öregek örömét.

A 1 m áss y Ferkó kis szerepé­
be is sok drámai erőt öntött.

»A mennyország* a cime a harmadik 
felvonásnak, melynek annyi jókedvet 
és pajzánságot halmozott össze Verő 
György, hogy a Márika elmenetele miatt 
könnyes szemeink csakhamar felszá­
radtak, azaz ismét megteltek könynyel, 
t. i. a nevetéstől. Kedély állapotunk e 
gyors fordulatának előmozdításában az 
oroszlán rész Kövess y n é t illeti, kit 
ilyen jó kedvben még alig láttuk s ki 
* kék volt« táncával nem csak a vasár­
napi karzatot, hanem minket is szívből 
megkacagtatott.

A mi fáradhatatlan N a g y D e- 
z s ő n k n e k ebben a darabban is nagy 
szerep jutott. Tibor Andrása annyi jó­
ízű, magyarosságot árult el, hogy szinte 
éreztük »mennyországának« melegét.

Hevessy Gusztik a (.1 üli), A 1- 
m á s s y (Gyuri) és R ózsa (Bandi) 
kis szerepeikben is jók voltak, mint 
mindég.

hírek.
Heti műsor. Kedden: bérlet­

ben »Szép G a 1 a t h e a* operetté és 
»Házasság politikája« vígjáték. 
Szer d á n : bérlet szünetben »A cso­
dagyerek«. Csütörtökön : bér­
letben »K o r n e v i 11 i harangok«. 
Pénteken: félhelyárakkal. bérlet szü­
netben »Romeo és Julia«. Szó m- 
baton: bérletben «A drótostót«. 
V a s á r n a p este bérlet szünetben : 
»Cigányélet«.

ifiitlß István pzsórfózde lljyiflcL “tsasés-
1 pohár világos „Király"~sör 7 kr. — 1 pohár barna „Bajor”-sör Q kr.

a sörfőzde sörcsamokában Újvidék, Uri-utcza 7. szám.
Naponta friss esapolásI Kitűnő villásreggeli! Külön étterem!

Szives pártfogásáért esedezik Kopolovics József, vendéglős,
------Minden szerdán ás pénteken délelőtt halpaprikás! -----------

Nyomatott Hirschenhauier Benő könyvnyomdájában Újvidéken.


